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®YHKLUUOHUPOBAHWE KBASWPEAIIUA B XYAOXECTBEHHOM TEKCTE
U CNELUUOUKA UX MEPEBOAA (HA MATEPUAIE AHTTTMUCKOI O U
PYCCKOI'O A3bIKOB)

3aokoBa Ejiena BukropoBHa
Anmaiickuti 2ocyoapcmeentblil nedazo2udeckutl yuusepcumem, 2. bapnayn, Poccus

Annomayusa. JlanHOE HCClIeA0BaHNE TOCBSIICHO aHAIN3Y (YHKIMOHUPOBAHUS KBa3UpeaIuil
B XyJIO’)KECTBEHHOM TEKCTE M CIelU(HKe UX ITEPEeBO/Ia C aHIIINHCKOTO S3bIKa Ha pyccKkuil. OCHOBHOM
cdepoii pyHKIIMOHUPOBAHUS KBa3UPEAINi SBISIETCS XyA0KECTBEHHAS JIUTEpaTypa )KaHpa QpIHTe3H,
B KOTOPOH OHH MCIIOJIB3YIOTCS C IIEIbI0 HAMMEHOBAHMS MPEIMETOB U SIBICHUH BTOPUYHOTO MHUPA,
MOTPY>KEHUS] YUTATENSI BO BTOPHYHBIA MUP U CO3AaHUs 0cO00W atMochepsl. ABTOp HCCIEIOBAHUS
NPUXOJUT K BBIBOJY O TOM, YTO TP IEPEBOJE KBa3UPEAIUH CIIEAyeT yYUTHIBATh UX CEMaHTHKY,
(GYHKIHIO, pean3yeMylo B KOHTEKCTE, H ClI0c00 00pa3oBaHMs.

Kniouesvie  cnosa: peanus, KyJabTypHO-CIIelM(UYECKUE EIUHUIBI, TPAHCKPHIIIHS,
TpaHCIUTEPALHs, KaJIbKa, SKCIUTHKANNS, (YHKINOHATIBHBIN aHAJIOT, IIEPEBOJUYECKUE CTPATETHH.

BBenenue

[IpoGnema kBa3upeanuii B COBPEMEHHOH JIMHTBUCTKE W MEPEBOJOBEICHUU H3YyYaeTcs C
MO3ULMI O€37KBUBAJIEHTHOMN JIEKCUKH, KOTOPas MPeACTaBIseT OOIIMPHBIH IUIACT KaXKI0T0 S3bIKa IPU
X CONOCTaBICHUM Jpyr € JPYroM M ONpEeIeleHHble TPYAHOCTH B IIpoLEcce IepeBoja.
be3skBuBasieHTHas JIEKCMKAa KakK JIMHTBHUCTHYECKOEC WM MEPEBOAOBCIYCCKOC ABJICHUC AKTHBHO
u3yyajgach M MPOAOKAET M3y4daTbCsl B COBPEMEHHOM Hayke. OQHaKo A0 CUX MOp COCTaB
6633KBHB3JICHTHOI>1 JICKCMKHM TOYHO HE€ YCTAHOBJICH, a4 I'paHUIbl MCKAY BBIACIACMBIMH BHUIAaMHU
0€32KBHUBAJICHTHBIX JIEKCEM SIBJISIOTCS Pa3MBITHIMHU.

KBasnpeanHH SABJIAKOTCSA ITOABUIAMU 0€39KBUBAJIECHTHON JICKCHUKH, KOTOPBIC UCIIOJIB3YIOTCH,
OJTHAKO, MCKIIOUMTENBHO B XYJI0KECTBEHHOH nuTeparype (aHTACTUUECKUX >KAHPOB, BKIIOYAs
¢oHTe3u.  KBasupeamuum — ABIAIOTCS  CBOEOOpPAa3HBIMHM  aBTOPCKMMHM — HEOJIOTM3MAaMH U
OKKa3MOHAIM3MaMHU, KOTOPbIE BBOASTCS B XYJI0’KECTBEHHBIM TEKCT C IIEJIbI0 CO3[IaHUs MHCAaTelIeM
BBIMBIIIJICHHOT'O MHUpa.

B Hacrosimee Bpems MOXXKHO HaOmIOJaTh BO3POCIIMK HHTEpeC K MpobjemMe H3yueHUs
kBaszupeanuit. HecMoTpst Ha 3T0, 10 CHX TIOp HE BEIPA0OTaHO YETKOE OMPEIeTICHNE TaHHOTO TTOHSITHS.
B nepeBomueckom acrekte npodiema KBa3upealnid Ipu MepeBo/ie XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB CTOUT
AOCTAaTOYHO OCTpPO. YunuTeIBasg 3HAYNMOCTH TaKUX JIEKCEM B IMPOU3BCACHUAX KaHpa (1)3HT631/I,
OUYEBMJIHO, UYTO MX SKBUBAJICHTHAs W aJIeKBaTHas Iepenaya ¢ OJHOrO si3blKa Ha APYrou sIBIsETCA
OZ[HOI\/'I M3 TJIaBHBIX 3a4a4 IIEpeBOAYMKA. OZ[HaKO Ha CGFOI[HSIHIHI/Iﬁ JCHBb IIOKA HET YCTKUX
ITOPUTMOB I10 UX TIEPEBOJTY.

Takum 00pa3oMm, akTyaJbHOCTb JI@HHOTO MCCIEAO0BaHUs O0OYCJIOBIEHA CIIEAYIOIUMU
(dakTopaMu: TIOBBIIIEHHBIM HWHTEPECOM B O00JIACTU JUHTBUCTUKH U TEPEBOJOBENCHUS K
OC39KBUBAJICHTHON JIGKCHKE M €€ COCTaBy; HEM3YYCHHOCTHIO KBa3Wpeaduil Kak TJIaBHOU
XapaKkTepUCTHKU TPOU3BENEHUIN JkaHpa (OHTE3W; OTCYTCTBHEM HYETKOW Kiaccuduxanmu
MEePEeBOAUYECKUX TpaHCchOpMalMii JUIsi BOCCO3JaHWS BTOPUYHOTO XYJIO0XKECTBEHHOTO MHpPa
AHTJIOSA3BIYHOTO MTUCATEINS HA PYCCKOM SI3BIKE.

DYHKIUHN KBa3HpPeaJInid B Xy/105KeCTBEHHbIX IIPOU3BEACHUAX

Kak u3BecTHO, B XY/J0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUSIX >KaHpa (PIHTE3M YaCTO OMHCHIBAIOTCS
Pa3INIHBIC OOBEKTHI U (beHOMeHI)I, XapaKTCPHBIC TOJBKO AJId BBIAYMAaHHOTO UMU MHpPA. Jlekcnueckue
€IMHUIIBI, UCTIONBb3YEMbIe A1 0003HAYEHHUs JAHHBIX OOBEKTOB U ()EHOMEHOB, PacCMATPUBAIOTCS
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CEroJIHs KaK OTJENbHBIA BUJ peanii, UCXOAs U3 TOT0, YTO TAKUE JEKCEMbl, aHAJOTMYHO PeasIusiM,
HEM3BECTHBI HU B OJTHOM M3 JIPYTUX S3BIKOB B CBSI3U C OTCYTCTBHEM 0003HAYaeMOI0 UMM MTPEeIMETa.

JUis HoMuHaIMK peanuid B (aHTACTUYECKUX ITPOU3BECHUAX HCIIONIB3YIOTCS pa3HOOOpa3Hble
TEPMHHBl B COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHUYECKUX HccaenoBaHusax. Tak, X.VY.IOcynoB mnpemmaraer
HCIOJIb30BaTh TEPMUH «BBIMBIIIICHHBIE PEATTMID WIH «PEAJIMU BBIMBIIUIEHHOTO MUpPay», OIpeesss
€ro KaK «OTJeNbHBIA BUJI peanii, PyHKINOHUPYIOLINHA B paMKax kaHpa ganractuxkm» [13, c. 47].

N.JI. MamaeB B CBOEM UCCIIEIOBAaHUM PACCYKAAET 00 OCOOBIX peaHsiX, BBOJUMBIX aBTOPOM.
IIpu 3TOM OH HE JeNaeT NOHITHE BHIMBIIIIEHHBIX PEATHM CIMIIKOM y3KUM, CBOJS JAHHBIN MOJIBU]L
peanuil numb K xkaHpy ¢aHTacTUKU. OH CUMTAeT, YTO TAKHE PEau SBISIOTCS «CBOETr0 pPoja
(OHOBBIMHU 3HAHUSIMH, KOTOPBIE HYKHBI JIJIsl TOTO, YTOOBI YATATEIh YCIEIIHO MOHSI HHOCTPAHHBIN
TeKCT» [2, ¢. 57]. Takue hoHOBBIEC 3HAHMS 00JIAIAIOT OMPEIETICHHBIMH CTHIMCTHYECKUMHU OTTEHKaAMH
U COZEePXKAT KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUNA KOMIIOHEHT B CBOEH CEMAaHTHYECKOU CTPYKTYpE.

B tpyne 3apy6exxnoro uccienoBatenss M. JIonoHeHa MCIIONB3YEeTCS TEPMUH «UPPEATH,
KOTOPBIH OMMCHIBAETCS KaK 3HAK, IOCPEICTBOM KOTOPOTO BBIMBIIIEHHBIH MU YCTaHABIMBAET CBOIO
MHU(PUYHOCTB, @ TAKXKE OTPHIBAETCS OT PEATBHOTO MUPA U 0OBSABIISAET O CBOEH HE3aBUCUMOCTHU OT HETO
[14]. B 3TOM TepMuHE TaKXe MPOCIEKUBAETCA OJHOBPEMEHHO CXOACTBO U OTIMYNE BBIMBIIIIEHHON
peanuu oT COOCTBEHHO pealuy.

Hekortopeie uccnenoBarenu A 0003HAYEHMsI STOTO TUIA PEATMH HCHOJB3YIOT TEPMHH
«kBasupeanun». [lpucraBka keasu- (B aHIN. quasi-) B JAHHOM TEPMHHE HCHOJb3YETCS IS
0003HaYeHHS Yero-TH00 MOXO0XKET0, HO HE COBCEM AHAJIIOTUYHOTO SBICHHS: «that appears to be
something but is not really so». Itak, xBazupeanuu omnpenenstorcs FO.E. TapakanoBoii kak «cioBa
(cmoBocoYeTaHus), CBSI3aHHBIE C TEMAaTHKON HAYYHO-(AHTACTHYECKUX MPOU3BEACHUH, C ONMCAaHUEM
TEOPETUYECKH BO3MOKHBIX, HO HE OCYIIECTBICHHBIX B HACTOsAIIEE BPEMs, PEIICHUI HAyYHBIX WU
TEXHUYECKUX MPOOJIEM, C OTMCAHUEM AJIEMEHTOB OKPY KAIOILIEH Cpeibl BHIMBIIIIEHHOIO MUpa» [9, c.
295]. E.M.BoxKko BBOAUT CIEAYIOIIYI0 JAePUHUIMIO: KBa3Upeaauu — 3TO «EAMHUIBI
KBa3UKYJIbTYpPbl WM KBa3UITHOCA, OIIMCHIBAEMBIX B IPOU3BENECHUAX KkaHpa (panTe3n» [1, c. 189].

Crnenyer OTMETUTB, YTO MO/ KBa3UpEATUSIMH B JINHI'BUCTUKE TOHUMAIOTCS HE TOJIBKO pealluu
BBIMBIIIJICHHOTO MHpa, HO TaKKe W JIOOble «HEHACTOAILIME» pealnd. Tak, B HAy4YHOM Tpyle
B. U. [llanoBanoBa TEpMUH «KBa3UPEATUN» CUUTAECTCS CHHOHUMUYHBIM TEPMUHY «MHHUMBIE PEATTHID)
U OINpeeNsieTcss Kak pealuu, «KOTOpble, B OTIMYME OT WCTUHHBIX, SIBISIFOTCS CKOpEee JIMITHUMHU
HK30TH3MaMH, HE OTPAXKAIOIIKUMU JCHCTBUTENbHBIN KOJIOPUT, a yHOTpeOIseMbIMU <...> B KaueCTBE
«OpPHAMEHTAJbHBIX HEHYXKHOCTEW», T. €. 3TO «T€ CJOBA, KOTOPHIE MEPEBOJYUK HEOCHOBATEIHHO
IIPUHKUMAET 3a peanun» [12, c. 459].

OcHoBHBIMU (DYHKLHSMHU KBa3upealnil B Xy/10)KECTBEHHBIX NMPOU3BEACHUSX KaHpa (HIHTE3U
SBIISIIOTCSL:

® HAaUMCHOBAHME OIPENEICHHBIX IPEIMETOB U SIBICHUMN, XapaKTEPHBIX Ul CO3AAHHOIO
nycaTesieM MHUpa;

e HeoOXOJUMOCTb MOrPY3UTh YUTATENS B MUP MPOU3BEACHUS U TIOKa3aTh Pa3InyUs MEXIY
peasbHBIM M BBIMBIIIJIEHHBIM MUPOM;

e co3aaHue 00pa3HOCTH;

CO3/1aHUS IKCIIPECCUBHOCTH;

(hopMHpOBaHNE HAITMOHATILHON U UCTOPUUECKON aTMOC(hephl IPOU3BEICHNUS;
CTHJINCTUYECKas! (PYHKITHS;

co3/iaHue o0pa3oB MEepCOHAKEN.

ITpu co3maHmy KBa3upeaauil NMUCATENU MOJIB3YIOTCS BCEMU BO3MOXHOCTSMU HUX POIAHOIO
s3pika. OHM CO3/1al0T OTJIMYUTEIbHBIE HMEHA COOCTBEHHBIE, HEOJIOTM3Mbl M OKKa3HMOHaIU3Mbl. OHU
UMEIOT MPAKTUYECKH HEOTPAaHHMUEHHYIO CBOOOJY B CO3[JaHMU PEANUN: HCIIOIB3YIOT MPOAYKTUBHBIC
WM HETPOAYKTUBHBIE MOJENIN CI0BOOOpa30BaHUS, 3aMMCTBYIOT CJIOBA U3 JIPYTHX S3BIKOB MIIU U3
JApYTUX MPOU3BEACHUH, CO3al0T FOBOPAIINE UMEHA COOCTBEHHBIE, BKIIOYAIOT AJUTIO3UU JJIS TOTO,
YTOOBI 3aMHTEPECOBATH YUTATENSI U MOTUBHPOBATh €T0 Ha MOUCK OTIaJI0K.

Takum 00pa3oM, MOXHO CJielaTh BBIBOJ, YTO OJHOM M3 TJIABHBIX M OTIMYUTEIBHBIX
0COOCHHOCTEHN Xy/I0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUM >KaHpa (P3HTE3U SIBISETCS (PYHKIIMOHUPOBAHUE
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KBa3upeanui Kak CpeJICTB CO3aHMsI BTOPUYHOT'O MUPA, OTPAKEHUS (PAaHTACTUYHOCTH U ONPEICIICHUS
CTUJIMCTUYECKON KaHBBI IIPOU3BEICHHUSL.

@Oyukuun kKBazupeanuii B npousBenenusix T. Ilpardyerra, k. P. P. Toakuna u
Jx. PoyauHr

Hcnonp30BaHue KBazupeaauil B IpOu3BeIeHUSX (GIHTE3UIHOrO jxaHpa 00yCIOBIEHO PSAOM
MPUYHMH, KOTOPBIE TaK)Ke HEOOXOAMMO YUUTHIBATh B IPOIIECCE MEPEeBOIa TOM MIIM MHOM aBTOPCKOU
peanuu.

KBa3zupeanun OHOMacCTUYECKOTO THIA BBIMOJHAIOT (QYHKLIUIO CO3JaHUS OHOMACTHYECKOTO
MIPOCTPAHCTBA XYAOXKECTBEHHOIO MpOM3BelNeHUs. Tak, B KaXIOM U3 MPOaHAIU3UPOBAHHBIX
MIPOU3BEACHUH BBIZCNSETCS CUCTEMA MIEPCOHAXKEN U Ha3BaHUU reorpaduyeckiux 00beKTOB, KOTOpPBIE
CO3/1a0T LENbHBINA 00pa3 BIMBIIIIICHHOTO MUpa. Oco00 IpKo GYHKIUS CO3/IaHUS OHOMACTUYECKOTO
IpoCcTpaHCcTBa MpossisieTcs B npoussenennu Jx. Tonkuna [18]. Tak, kBasupeanus hobbit nerna B
OCHOBY MHOTHX OHOMAaCTHYECKHMX KBaszupeanmii: Hobbit-lore, Hobbiton, hobbit-like, hobbit-hole,
hobbit-boys, hobbit-girls, hobbit-lands, n np.

@OYHKIMS CO3/1aHHUS OHOMACTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA TAK)KE OTMEUYAETCS B KBAa3UTOIIOHUMHUKE
¢danTacTuueckux npousseneHuii. Hanpumep, B pomane Jlx. PoynuHTr HEKOTOpBIE KBa3UPEATUU STOTO
THUIIA BBIMOIHSIOT (PYHKIMIO CO3/IaHUSI OHOMAaCTHUYECKOTO MPOCTPAHCTBA!

(1) ‘Welcome,’ said Hagrid, ‘to Diagon Alley’ [17].

Hazpanue anien mpouCXOIUT OT CloBa diagon — «KOCOH, MO JUaroHalin». JTO Ha3BaHHE
HAallOMHUHAET YHUTATENI0, YTO MHUpP BOJIICOHWKOB pACHOJOXKEH COBCEM pPAIOM C peaJbHBIM
(marrnoBckuMm) JlongonoM. OH He MemIaeT OOBIYHBIM JIFO/ISIM, HE TIPUBIIEKAeT X BHUMaHue. Bxon B
HETO TaKXe HaXOIUTCS B caMOM peasibHOM JIOHIOHE, TO eCTh OYyKBaJIbHO 3TO MECTO PACIIOJIOKEHO
«JIMarOHAIbHO», HAUCKOCOK OT peaibHOr0 MUpA.

MHorue KBazupeaJud OHOMACTHYECKOTO THIIA BBIMOJHSAIOT —XapaKTEPOIOTHYECKYIO
GYHKIUIO, TIOCKOJBbKY, SBIASACH HMEHAMH TEPCOHAXKEH, OHU OTPAXKalT HX TIaBHYIO
xapakrepuctuky. Hanpumep:

(2) Three times a week they went out to the greenhouses behind the castle to study Herbology,

with a dumpy little witch called Professor Sprout [17].

®damuiiig OCHOBaHA HAa CEMAHTHUKE HApPUIIATEIbHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO Sprout, KOTOPOe
UMeeT 3HAueHHE «IOOEr, POCTOK», YTO TECHO CBS3BIBAET MEPCOHAX C €ro JACATEIbHOCTBIO —
IpernolaBaHleM Hay4qHOH nuctuniaunsl Herbology.

(3) The office of Master of The Traditions had fallen inevitably on Ponder Stibbons [16].

JIMYHOCTH MOJIOIOTO YUYEHOTO, HOCSIIIETO JaHHOE UMsI, 00HApYKUBACT MPU3HAKH MBITIMBOIO
yMa, YeloBeKa, KOTOPBIH, TEM HE MEHee, 3a4acTyI0 OKa3bIBACTCS CHIJICH JIUIIb B TEOPETHUYECKOM
aclieKTe, a Ha MPAKTUKE «C 3aBUIHBIM yCepAHEM» JelaeT cepbe3Hble npomaxu. Ponder Stibbons
SBIISICTCS €IMHCTBEHHBIM ITIEPCOHAXEM B KHUTAax O BosmeOHMKax Hespumoro YHuBepcureTa,
KOTOPBIM THIATEIbHO OOAYMBIBACT CBOM JEHCTBHS M 00JalaeT BIIOJIHE CHOCHBIM XapaKTepoM,
JUIIEHHBIM CTPAHHOCTEH, CBOWCTBEHHBIM BONIICOHWKaM. VIMsS TepcoHa)xka MPOUCXOIUT OT
aHIJIMHACKOTO I1arojia ponder «00yMbIBAaThbY.

(4) Tried to frighten me — as though he could, when I had Lord Voldemort on my side ... [17].

Nms  rnaBHOro aHTaroHucra mnpousBeneHus JIx. PoynmuHr umeer  Qpaniryzckoe
npoucxoxaeHne. KoMrmoHeHT vol uMmeer 3HaYeHHE «OErcTBO» WM «Kpaxa», KOMIIOHEHT de
OTpakaeT 3HaYeHHE MPEeJIora «u3», a KOMIOHEHT mort 0003HauaeT «cMepTh». Ilpu ocMbicieHun
MPOUCXOXKACHNS HMMEHH YWTAaTelh OCO3HAET 3JIOBEIIYI0 MPEIbICTOPHIO JaHHOTO TIEPCOHAXA,
BOCIIPHHMMAET €r0 CMEPTOHOCHBIH 00pas.

KBa3upeannu BEITONHSIOT TAaKXKe TEKCTOOOPA3YIONIYI0 PYHKIIMIO, OTpakasi OCHOBHOW CFOKET
u uzaero npousBenenus. Hampumep, B pomane “Unseen University” riaBHBIM MeCTOM JeHCTBUS
SIBIISICTCS IIKOJAa BOJIIEOCTBA, B CBSI3M C Ye€M B IPOW3BEICHHUU TIOSBISIFOTCS MHOTOYHCIICHHBIC
KBa3Hpeallny, aCCOLMUPYIOLIUECs C pealbHbIM O0yYeHHEM CTYJIEHTOB B YHUBepcuteTe: Lectrology
(Ha3BaHue HayudHOM aucuumuHel), Master of The Traditions (IOJXKHOCTH Marucrpa Hayk),
Uncommon Room (Ha3BaHUE MTOMEILICHUS, aCCOLIMUPYIOLIETOCs C 001l KIIaCCHOM KOMHATOI) U JIp.
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AHaJOTMYHYIO (PYHKIIMIO BBIOJIHAIOT B pousBeAeHuH J[>k. POynuHTr Ha3BaHMsI HEKOTOPBIX
y4eOHBIX IPEAMETOB, 00Pa30BAHHBIX 110 AHAIOTUU C HAYYHBIMHU JTUCIHUILIMHAMHU PEAIbHOTO MUDA:
Herbology — usyuenue tpas (o1 herb — TpaBa).

Takum 00pa3oM, NOMHUMO WJLTIOCTPAIlMM BTOPUYHOTO MHpPA, B IPOU3BEACHUAX >KaHpa
(boHTE3U KBa3UpeaIny UCTOIb3Y.TCS TaKXKe C 11eJIbi0 00pa30BaHUsI OHOMACTUYECKOTO MTPOCTPAHCTBA,
XapaKTePUCTUKH TIEPCOHAKEN U SBIICHHM, a TaK)Ke HYXKHBI JUIS 100aBJICHUS aCCOLMATUBHOCTH TPU
YTEHUU JAHHBIX IPOU3BEICHUM.

Cnoco0bl mepeBosa KBasupeaiuii npu nepesoae npousBeaeHuii T. Ilparuerra,
k. P. P. Tonkuna u . Poyaunr

B pamkax mpoananu3upoBaHHOTO MaTepHuaia u3 npousBenenuir “Going Postal”, “Unseen
Academicals”, “Harry Potter and the Philosopher's Stone”, “The Lord of the Rings”, Hamu BeiIeneHo
7 cmoco0oB mepenayn KBa3Wpeanuil: KaJbKUPOBaHME, MONyKalbKa, TPAHCKPUIIMS, MOMYJISLNS,
OIyIICHHE, ONHICATEIbHBIN TepeBoI U aHaior. [Ipy 3ToM Te uitu uHbIe CrIOCOObI TepeBoia TPEOyOTCs
IUIS TIepelaun KBa3upeannii, 00pa3oBaHHBIX OMPENEICHHBIM CIIOCOO0M. B CBsI3U ¢ 3THM paccMOTpUM
JaHHBIE TIEPEBOAUECKHE MTPUEMBbI JIJISl BBIIEJICHHBIX HAMU CII0BOOOPa30BaTEIbHBIX MOJIEICH.

Jns mepeBoja KBasupeanuid, 0Opa30BaHHBIX CEMAaHTHUYECKOW JAepHBAlMCH, MEPEeBOIYHKHU
npousBenenuit T. [Iparuerta, x. P. P. Tonkuna u [[x. PoynuHr npenmyIiiecTBeHHO MpUOEraroT K
MOAYJISILIAHN:

(5) The bed of Archchancellor | Kposame Hasepna Qyoaxynnu, | [locmens Yyoaxynnu,

Ridcully of Unseen University, | Apxuxanynepa  Hesuoumozco | apkkanynepa Hespumoeo

for example, is at the very least | Ynusepcumema, x npumepy. O, | Yuusepcumema,  nHanpumep,

a bed and a half, being an | ona oOviia Kaxk munumym 6 | npedcmaeisem — cobOou,  Nno

eight-poster [16]. noimopa pasa Oonbwe | cymu,  Noamopsl  nocmeit,
00bIYHOU  Kpoamu, HOMOMY | nOmomMy — 4mo  obradaem
umo eé yKkpuieanl 0andaxuH o | noi02oM Ha 80CHMU
socomu cmonoax [4]. cmonbukax [5].

KBasupeanus Ridcully siBiisieTcs HOMHHAITUEH NTEPCOHAXA, KOTOpasi 000MMHU MEPEBOIUNKAMHU
nepeaeTcs ¢ UCIOIb30BaHUEM MOIYJISAINU. [IepeBoji OCHOBBIBACTCS HA CO3BYYHH OPUTHHATBHON
JIEKCEMBI O cII0BOM ridiculous («CTpaHHBIM, 4yAaK»).

(6) I'm going to show you | Celiuac mvl ysuouwtb, 4mo
what the Bludgers do,” Wood | denatom na none 3a20Huuxu, —
said. ‘These two are the | noscnun on. Kecmamu, smu 0sa
Bludgers. [17]. MAYA HA3LIBATOMCS O1A0HCEPL

[7].

Bom ymo oenarom
Hanaoaner... Dmu o0ea mAua
Hazviearomes Hanaoano [8].

KBasupeanus Bludger HOMUHUpYET KeNe3HbIN 11ap YEPHOI'O L[BETA, UCIIOJIb3YEMbIl B UTpe
KBUJUIMY. 3ajaueil 3TOro Imapa sBIsSETCSl aTakoBaTh M MBITaTbCd COPOCHTH C METJIBI UIPOKA.
KBasupeanusi oOpa3oBaHa oT aHriuickoro cioBa bludgeon co 3HadYeHHE «JIyOWHA», 4YTO
aCCOLIMMPYETCs C MPOLIECCOM UIPBl B KBUJJINY, @ UMEHHO HEOOXOIUMOCThIO OTOMBAaTh 3TOT Liap,
4yTOOBI 3alUTUTHCS OT Hero. B mepeBoge WM. OpaHCKOro HCHONIb3yeTCs TPaHCKpUOMPOBAHHBIN
NepeBosl 6iaddcep, KOTOPBIA IMO3BOJIAET OTPa3sUTh BTOPUYHBIA MHUpP MHCATeNs, OJHAKO HE JaeT
BO3MOXXHOCTH PYCCKOSI3bIYHOMY UWTATENI0 MOHSATh Ha3HAUYE€HHE 3TOro BoJeOHOro npeamera. B
nepeBosie M. CriuBak MCIONIb3YyeTCst MOYJISIMS: CIIOBO Hanaoaia BeIABICHO U3 (PYHKIIUH MTpeIMeTa
BO BTOpUYHOM Mupe. Takoii nepeBo/i, C Halleil TOUKU 3peHuUs, ABISETCS YIaUHbIM: OKKa3HOHaIbHAs
IIPUPO/IA CII0BA MO3BOJIAET COXPAHUTh OKKA3MOHAJIBHBIE KBA3UPEATINH MHCATEIbHUIIBI, & CEMAaHTHKA
OCHOBBI Hanadams TepeaaeT Ha3HayeHHe BOIIIEOHOro MpeIMeTa.

(7) ‘This,” said Wood, ‘is the | A smo, — ckazan Byo, — smo
Golden Snitch [17]. 3o10omotl chumy [7].

Omo, — ckazan [lpes,
3onomoti Ilponvipa [8].

KBasupeanusi Golden snitch BBenena Jx. POynuHT mjis HOMHHAIIMM MajeHBKOTO Ms4a B
KBUJJIMYE, KOTOPBIA XapaKTEepPH3yeTCs BBICOKOW CKOPOCThIO TIOJETa W HW3BOPOTIHBOCTHIO.
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N. OpaHckuil UCIIONb3yeT MONYKaIbKy, KOTOPas, OJHAKO, HE MEPEJAaeT CMBICIOBOIO HAMOJHEHUS
KBa3HpeaIuu. Monynsuus, MIPUMEHEHHAs M. CnuBak, MO3BOJISIET BOCCO3/1aTh
XapaKTepOJOTHYECKYI0 (YHKIMIO KBa3UPEAIUHU 3a CYET CEMAHTUKH CII0BA NPOHbIPA: «TIPOHBIPIUBBIH
4eJI0BEK, IIPoia0Xa, Iposa3a.

KBazupeanuu, o0pa3oBaHHbIE IIOCPEJICTBOM CUHTaKCHYECKOU JepUBaLlUH,
MPEUMYIICCTBEHHO TIOJBEPraloTCsi KaTbKHUPOBAHUIO/ TOIYKATBKUPOBAHUIO JHOO TIEPEBOIUUK
noadupaer GyHKIMOHAIBHBIN aHAJIOT:

(8) Juliet was still reading as | /[ocyrvemma npooonicana | Ilokxa  onu  ocoaru  Ha

they waited for the horse bus | uumamo, noka oHU CMOAIU HA | OCMAHOBKE KOHEDYC,

[16]. ocmanoske omHubdyca [5]. Iicynvemma 6cé ewé
npodoicana yumamo [4].

B mupe T. [Iparuerra horse bus — 3T0 BII 00IIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTA, OJTHAKO OT OMHHOYyCa
B KJIACCUYECKOM ITOHUMAHUHU €ro OTJINYAET BO3MOXKHOCTh OTCYTCTBHS Ky4e€pa M YCTaHOBJICHHBIN B
nepeHel YacTu BUTATENh, PA0OTAOIINN TPU TIOMOIIX Maruu. JlaHHOe CIIOBOCOYETaHHE U3BECTHO
Y B pEAJIbHOM MHUpE: TaK paHbllIe Ha3BAJIU BUJ TPAHCIIOPTA, CyllecTBOBaBIIMi B JIongone ¢ 1829 no
1910 roap! u nmpencTaBIsSBIIANA CO00I OONBIIYIO 3aKPHITYIO KapeTy Ha KOHHOHU Tsare. [IpuHnMas Bo
BHHUMaHHE 3TUMOJIOTHIO KBa3upeanuu, B. CepreeBa BBOIUT aHAJIOT U UCIIOJIB3YET JIEKCEMY OMHUOYC,
KOTOpasi TaK)Ke XapakTepHa He ToybKO it mMupa T.IIparderra, HO M IA pealbHOrO0 MUpa:
«CTApUHHBIA MHOTOMECTHBIM KOHHBIM JKHINaX I MEPEeBO3KU MaccaxxupoB». B mepeome P.
Kyry30Ba npuMeHsieTcsl KalbKUPOBAaHUE, CO3JAIOLIEE HA OCHOBE 3HAYEHUs KOMIIOHEHTOB KOHb U
aemobyc HOBOE CIIOBO MyTeM KOHTamMuHauu. [lo HameMy MHEHHIO, JaHHBIA BapuaHT MepeBOjIa
ABJIAETCS OOJiee MPEANOUYTUTENbHBIM JUIsl COXpaHEHUsl (IHTE3UNHOTO U FOMOPHUCTUYECKOTO JyXa
MIPOU3BE/ICHHUS.

B HekoTOphIX ciyyasx Takue KBa3UpEaJTUd MOTYT ObITh IMEpPEBEICHbI ONUCATEIbHBIM
Croco00M WJIM OMYIIEHBIL.

(9) How he had managed to
climb through the portrait hole
was anyone’s guess [17].

Henonamuo oOvino, kax emy
yoanoce npobpamuvcsi CK803b
ovipy 3a nopmpemom Toncmot

Kax emy omo
ocmanocs 3azaokoti [8].

y0anocy,

Jleou [7].

KBaszupeanus the portrait hole 00603HauaeT 0coObIN BXOJ B CTYAEHUYECKHI KOPITYC IIKOJbI
«XO0rBapTCcy», KOTOPHINA TPEACTaBIIET cO00I OTBEPCTHE B CTEHE, 3aKPhIBAEMOE KUBBIM MOPTPETOM.
B nepeBoge M. OpaHCckoro MCHonb3yeTcss ONMHUCAaHHUE: CIOBOCOYETAHUE Oblpd 3d NOPMPEmom He
BOCTIPHHMMAETCSI YATATEJIeM KaK KBa3Upeasvs, CBOMCTBEHHAs OMUCHIBAEMOH MIKoje. B mepeBone
M. CnuBak KBa3upeasus MOJTHOCTBIO OMYyIIEHA, YTO HE MTO3BOJISIET MOHATh CIOKET B IOJIHOW Mepe.

BrisiBeHHBIE IIpUMEPBI  KBa3WpEalIMil-3aMMCTBOBAaHMM, Kak IPaBUJIO, IEPEAAROTCS
TPAHCKPHUIILIKEH.
(10) ‘This ball’s called the | Dmom  mau  muaswieaemcsa | Omo Keappn, — o06viacHun
Quaffle,’ said Wood [17]. k60¢hghn, — noacnun Byo [7]. pes [8].

KBazupeanus quaffle obOpazoBaHa OT cJOBa HEMEIKOTO NPOUCXOXKIEHUS fo quaff co
3HAYCHHUEM «ITUTh 3aJIIIOM»: TaKas acCOIMAIUs JIeTJIa B OCHOBY ()YHKIIMH Ms4a, KOTOPBIA HY)KHO
ObICTpO 3a0UTHh B KOJBIO, HAIIOMMHAIOIIEE TOPJO IMbIOLIero yenoBeka. [lyis mepeBoma 3TOM
KBa3Wpeanu 00a epeBOTINKA UCTIOIB3YIOT TPAHCKPHUITIUIO. Pa3mudus 3aKiIF09aloTcs B mepeaade
IJIACHOTO 3BYKa.

KBaszupeanuu, oOpa3oBaHHBIE CIOBOCIOXKEHHEM, NIEPEAAIOTCsl IEPEBOTIMKAMH Ha PYCCKUH
SI3BIK MPEUMYIIECTBEHHO OCPEACTBOM KAJIbKUPOBAHUS MITH MOIYJISIIIH.

(11) It’s a Remembrall!’ he | Omo nanomunanxa! — noacnun | Omo Bcnomnuecéns —
explained [17]. Heesunn [7]. o0bwscuun Hesunn ([18].
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[Ipr nepeBoe JaHHOM KBa3HpEAINU YYUTHIBACTCS CEMAHTHKA KaXKIOTO €ro KOMIIOHEHTOB:
remember u all. KBa3upeanusi BBOAMUTCS IUIi HOMHMHAIMM Maru4eckoro mpeaMera — IIapa,
HO/ICKA3BIBAIOLIETO, YTO €ro 00J1aaaTes b 3a0bUT YTO-TO cienaTh. KanbKiupoBaHue UIs epeiads 3Toi
peanuu ucronb3yercss M. CrmBak: 00a KOMIIOHEHTa OOBEAMHSIOTCS K OIHY CIOXKHYIO JIEKCEMY,
AHAJIOTHYHO OPUTHHANY, C 00ABJICHHEM OKOHYAHHS -7b JJIsl OJIAr03BYYHOCTH PEaMU B PYCCKOM
s3bike. B mepeBoge WM. OpaHCKOro MpUMEHSIETCSl MOJYJISALUS, T. €. CMBICIIOBOE Pa3BUTHE 3HAYCHHUSI
OPUTHHAJIBHOW KBa3UpPEAJIHMU: JIEKCEMa HANOMUHANIKA ONTHMAJIBHO OTpPa)KaeT Ha3HAYCHUE
Marm4ecKoro IpeaMera.

(12) ‘And no wonder they're | Huueco  yousumenvhoco, Touno! Onu mam 6ce c

queer,” put in Daddy Twofoot | emewanca Ilanawa /lgynoe | 3ackokom, — esepuyn [[300u

[18]. [11]. bonvwenoe, cuoeswuti mym
arce, 3a cmoauxkom [12].

JUia  mepenaud TroOBOpSILErO HMMEHM MEpCOHa)a, OTHOCAIIErocs K KBa3UpPEaIUsM,
M. KaMeHKOBHY HCHOJIB3YEeT KAJIBKUPOBAHUE, IepefaBas KaKIbli KOMIIOHEHT MMEHHM €ro
AKBUBAJIEHTOM: two — 08) (OT 08a), foot — noea. Ilpu a3Tom ums nepconaxa Daddy Taxxe nepegaet
CJIIOBAPHBIM COOTBETCTBHUEM, a He TpaHckpunuuein: [lanawa. B nepesoge B. I'pymenkoro wu
H.B. I'puropbeBoii HabmogaeTcs NoMyKaidbKka: UMs IMepeiaeTcsl TPAHCKPUIILKEeH, HECMOTPsl Ha €ro
TOBOPSILYIO0 IPUPOLY, a (PaMUIIMSI — AHAJIOTUYHBIM CJIOXKHBIM CJIOBOM, HO C MCKa)KEHHEM IIEPBOI0O
KOMIIOHEHTa: BMECTO TOYHOI'0 KOJIMYECTBA HOT B (DaMUJIMK MOSBISIETCS YKa3aHUE Ha UX pa3Mephl.

(13) Well ... maybe a man’s | llonooxcum, y uenoseka oen | Hy... noumanvon  mooxcem

busy, got a full round, maybe | nesnposopom, nonoscum, 8 | Oblmb OUeHb 3aHAM, ) HE20

it’s Hogswatch, lots of cards | Cmpawoecmeo, NOJIHbIM- | NOAHBIU ~ MEUWOK  HOYmbl,

[15]. NOJIHO OMKpuLIMoK [3]. Modcem 9mo KaHYH
Cmpawodecmsa, Kyua
omkpulmox [6].

JlaHHas KBa3upeayus sBISETCS Ha3BaHHWEM Ipa3/iHUKa, oTMedaemoro B «Ilinockom mupe»,
ABJIAIOILErOCs aJUIO3MEH Ha 3€MHOE KaToiaudeckoe PoxxaecTBo. Y mpa3iHHMKAa €CTh HECKOJBKO
CyLIECTBEHHbIX oTiIMuuii oT PoxnecrBa: B «llnockom mwmpe» ponbs 3emHoro Canra-Knayca
BoinonHseTr Canta-Xpsikyc (Hogfather), TpaagMLIMOHHBIA Mpa3gHUYHBIM yXUH Ha CBSYEIbHUK
BKJIIOYaeT B ce0s B OCHOBHOM Oirofa u3 CBUHUHBL. O0a mepeBoJUMKa MPUOErNIM K CO3/1aHUI0
MEPEBOYECKOI0 HEOJIOTU3Ma ITyTeM MOAYJISIUH, OTCTYIasi OT CEM, 3AJI0)KEHHBIX aBTOPOM, C LIEIbIO
coxpaHeHus (OHOBOH HMH(OpMaIMK, 3aJ0KEHHOW aBTOpPOM B JaHHYIO KBasupeanuto. BuiOupas
BapuaHT nepeBoja Cmpauidecmso, NEPEBOAUNKH JENAIOT AKIIEHT Ha TOM, YTO IOCJE 3TOr0 JHS
HACTyHarT COOBITHS, KOTOPbIX OosiTcs >xkutenu «Ilmockoro mupa», TeM caMblM NMpUAABas 3TOMY
CJIOBY 9KCIIPECCUBHOCTb.

J11 KOHTAaMUHUPOBAHHBIX KBa3upeannii Hanboiee YaCTOTHBIM CIOCOOOM MepeBo/ia sIBJIIETCS
TPAHCKPUIILIUSL:

(14) ...it might have been a
good idea to tell the Curator
about his nyctophobia [16].

...COBEPUIEHHO HANPACHO OH
ckpoin om Kypamopa ceoro
Huxkmoghoouio [4].

...8603MOJICHO, c1edosano
npeoynpeoums Kypamopa.
Pyoonvg 60snca memnomet,

CMPAHHBIX 38YK08, A MAKJice,
KaK BblACHULOCL, OVKBAIbHO
sceco... [5].

B kauecTBe KBazupeaqun B JAaHHOM KOHTEKCTE BBICTYIAeT Jekcema nyctophobia —
HOMHHAIHS 0c000H 00JIe3HH, COJEpIKAaHUE KOTOPOU MOSICHSIETCS B Xy/10’KECTBEHHOM MPOU3BEACHUN:
0O0sI3Hb TEMHOTBI U BCETO, YTO C HEH cBsi3aHo. P. KyTy30B HCTONB3yeT TPAaHCKPHUIITUIO TSI TTepeavn
peayiiu, OJHAKO B ATOM cllydae, C Hallleil TOUKH 3peHHUs], aKTyalTu3upyeTcs: Ipyroi o0pa3: pycCcKuii
YUTATENIb CBA3BIBAET MEPBBIA KOMIOHEHT KBAa3WPEAJUUd CO CIIOBOM HUKMO, B PE3yJIbTaTE YEro
noHumaet 6one3Hs uHade. B nepeBoae B. CepreeBoii cama KBa3upeaaus OMycKaeTcsl, IPOUCXOIUT
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JIMIIBb 3KCINIMKaANusg €€ 3Ha4YCHHA. OI[HaKO OIMYIICHUE TAKXC HCJIb3A CUUTATh YJAAYHBIM IIPHUEMOM
nepeBoJa, uCXoasd 13 HeﬁTpaHI/ISaHHH OIMMCAHUM BBIMBIIIJICHHOTO Mupa.

B CANMHUYHBIX ClIy4dasdaX IJIA Iepcaadu KBa3PIpeaJ'IPII>i, O6p830BaHHBIX IIyTEM KOHTaMHWHAIIUU,
NEPCBOAYUKHU UCIIOJB3YIOT KAJIbKUPOBAHHUEC WJIM ONIYIICHHUC.

(15) Three times a week they
went out to the greenhouses
behind the castle to study
Herbology [17].

Tpuoicowv 8 Hedento ux 600UNU 8
PACNONOdNCEHHbIE 34 3AMKOM
opamdicepeu, 20e HUKOPOCLAs
noaHas oama — npogeccop

Tpu pasa 6 Hedento OHU
OMNPAGIANUCH 6 MENIUYbl HA
3a0HeM dsope usyuamo
eepbonoeuio [8].

Cmebnb — npenodasanra um
mpasonozuro [7].

[Tpu nepeBoae kBazupeanuu Herbology ciocob ee 00pa30BaHUs YUUTHIBAETCS IEPEBOAUNKOM
. OpaHckuM: KOHTaMHMHAIUS JIEKCeM herb «TpaBa» M -ology KaKk OKOHYAHHUS HA3BaHUS JIIOOOU
HayuyHOM aucuuruiuHbl. [lepeBomumk cosnmaer kBasupeanuto B ISl 3a cuer TpaHcKpunuu ee
KOMIIOHEHTOB: mpae(a) W -onocusi. B mnepesoge M. CnuBak, OJHAKO, MCHOJIb3yETCA
TpaHCKpUOMPOBAaHHAs JIEKCEMa, CEMaHTHKA KOTOPOW ISl PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATENSI MOXKET OBITh
HEOYECBUIHOM.
(16) ‘I shall now read from the
Book of Regulations, Delivery
Times (Metropolitan) (Sundays
and Octedays excepted),” he
announced to the air [15].

Cettvac s zauumaro Ycmas,
enagy «llpasuna Jlocmaexu»
(Cmonuya) (Bockpecenva u
OCbMUYbL — BbIXOOHBLE OHU), —
00bA6UN OH 8 NPOCMPAHCMEO,
— komopas enacum... [3].

Ceuuac s npoumy uz Knueu
llpasun 2nagy Bpems
Jlocmaeku (Cmonuya)
(Ucknouasn Bockpecenvs u
Bocvmecenwvs) — npososenacun
OH, mam — 2080pumcs
creoyrwuyee... [6].

[Tpu nepeBoze kBasupeanuu Octeday 06a IepeBOAUNKA YUUTHIBAIOT €€ KOHTAMUHUPOBAHHYIO
MPUPOAY U CO3AAI0T OKKa3MOHAJIbHBIE JIEKCEMBI IO aHanoruu. B pezynprare Moayssinuu E. [lynsra
OepeT [Isl KOHTAaMUHAIIUN OCHOBY ocbM (IPEBHEPYC. OT ocemb) U cyPpduKe -uy(a), XapakTepHbIi
JUIS Ha3BaHWW Pa3HBIX IEPKOBHBIX MPA3THUKOB (Hampumep, padonuya). P. KyTy3oB mpumenser
aHAJIOTUYHYIO MOJYJISIUI0O U Ha OCHOBE SKBHUBAJICHTHON OCHOBBI 80ceMb W HA3BaHUS JIHS HEIENU
BocKkpeceHue 00pa3yeT CXOXKYI0 KBa3upeatnio Bocbmecenve.

[IpedukcanbHble  KBa3upeaud  OOBIYHO  MOABEPralOTCs  KAJIbKUPOBAaHUIO  /
HOJTYKJIBKHPOBAHUIO B ITPOIIECCE NePeBOAA:
(17) Look, it says here chrome | Bom nocmompu, mym | I'IiHp, TOBOpAT, YTO IHUCK
and copper micromail is the | nanucano, Yymo | Ce30Ha — MHUKPOKOJBYYTH W3

look for the season [16)]. XPOMUPOBAHHASL U  MEOHAs
MUKPOKOIbYY2A — 2MO MPeHO

cezona [4].

XpoMa u Mea [5].

KBazupeanuss micromail mnepegaeT yCOBEPIIEHCTBOBAHHBIH BHJI OOMYHAMPOBAHUS,
CIIOCOOHOTI0 U 3aIUTHUTH BIIAJEIbIIA, U CJIEJIaTh €0 MOJHBIM B I1a3ax oduiecTsa. [ nepeBoa aToi

KBazupeanuu o0a TepeBOAYMKA MPUMEHSIOT TOMYKalbKy, BBOAS HHTEpPHAIMOHATHHBIN
TPAHCKPHOWPOBAHHBIN SKBUBAICHT NIPeUKCa micro- U CIOBAPHOE COOTBETCTBUE OCHOBBI PEATTHH.
(18) The opinion of the other | Mnenue npoyux | MHeHus OCTaJIbHBIX
dribblers and dippers didn’t | onnvieanvuuxos U | CTEKaJBITUKOB u
really count [16]. OKYHANbUWUKO8 He | MAaKaJIbIIUKOB B pacyeT He
NPUHUMANOCH 8 pacuém [4] MIPUHUMAJIHUCE [5].

KBazupeanuu dribbler n dipper SBASIOTCS HOMUHAUUAMHU Mpodeccuil BO BTOPUYHOM MHpE
nucarens. Jns MX mepeBoja KaxIblii W3 TMEPEeBOAYMKOB NPUMEHSET MOJIYJIAIMIO, YUUThIBas
KOMITOHEHTHI Cy(QQUKCaIbHBIX OKKa3HMOHAIbHBIX oOOpasoBanuid. IlepBas kBaszupeanus dribbler
o0pa3zoBaHa OT OCHOBBI dribble co 3HaUeHUEM «TeUb, KaIUIs, Kananue» U cypukca -er co 3HaUCHHUEM
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nesitensi. B 0053aHHOCTH JaHHOTO CITYKAIero BXOAMT OIUIABJISITh HOBBIE CBEYH TaK, YTOOBI OHH HE
BBIJISJICIA HOBBIMH, T. €. CO3/laBaTh MMHUTAIMIO Karedb BOCKa Ha cBedax. O0a mepeBoaunka
MPUMEHSIOT MOTYJISIIIMEO U CO3/Ial0T OKKa3HOHAbHBIC HOMUHAIMH TIPO(ecCuii MocpeICTBOM KOPHEH
nablmy / onniblms M CMeKams, 9TO TOBTOPSIET criocod 0Opa3oBaHMs OPUTHHAIBHON KBa3WpPEaTHH.
Cyddukcom aesrenst y IepeBOIUYNKOB SBISIETCS pycckuil cydhdukce -wux. Bropas nexcema dipper
o0pa3zoBaHa OT rJiarona dip — «OKyHyTb, IOTPY>KaTh» C aHAJOTHYHBIM cyhdukcom aesrens -er. O0a
MEPEeBOTYMKA UCIIONB3YIOT aHAIIOTUYHBIC OCHOBBI OT TJIAr0JIOB OKVHAMb U MAKAMb W NOOABIISIOT
pycckuii cydukc co 3HaueHueM nesTens -wux. B pesyaprare MOIyISAIMU IEPEBOAUYUKAM yIAeTCs
nepeaaTh KBa3upeaTul U COXPaHUTh UX (DYHKIIMIO — YKa3aHUE Ha JCATEIbHOCTh IEPCOHAKEH.

AOGOpeBHaTypHbIe KBa3UpEATHH IEPEJAIOTCS IMOCPEICTBOM KaJbKUPOBAHHS pa3BEPHYTOMH
(GOpMBI, M B OTJCIBHBIX CIyYasX — COKpAIEHHs €€ JI0 aHAJIOTMYHOH B SI3bIKE TIEPEBOJIA:

(19) Whoever heard of a man | Kmo xomwv pa3z cuvixan o |I'me 23T0 BHAaHO, 4YTOOBI

resigning from UU? [4]. yenosexe, komopuiii | ipodeccop Hespumoro
0obposonvrho noxunyn HY? | YauBepcuteta Opocall CBOIO
[16]. JOJDKHOCTR? [5].

AGOpeBuatypa UU sBIseTCS CIIOCOOOM COKpPAIIEHHOW HOMHHAIIMU TJIIABHOW KBa3WpPEATHH
npousBenenus T. Ilpatuerra — Unseen University. Kaxnaplii U3 NEpeBOIYMKOB HCIONb3YET
KaJIbKUpOBaHWE I ee mepemadu, npu 3toM P. KyTy3oB coxpanser ab0peBHaTtypHyO (opmy
kBazupeanuu, a B. CepreeBa nepenaer Ha3BaHUE MOJHON (pOpMOii.

Pe3yabTarsl ucciieoBaHus

CornacHo mpOBEJEHHOMY HCCIIEI0OBAHUIO OCOOCHHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUS KBa3UpeaIui
U UX IIEPeBOJA C AHIJIMHCKOIO Ha PYCCKMM A3BIK H Marepuaje IEepeBOAOB IPOU3BEICHUN
T. IIpatuerra, k. P. P. Tonkuna u J[>)x. POyauHr MOKHO cienath Clie1yroIue BbIBOIBIL:

1. B mpousBeeHHUSIX aHAIM3UPYEMBIX aBTOPOB BBIACISIOTCS KaK amleJUIATUBHBIC PEainu,
MoApa3ACIIAIONINECS Ha dTHOrpauuecKkue M O0IMIECTBEHHO-TIOJUTHYECKHUE, TaK U OHOMACTHYECKHE
peanuu.

2. B cTpyKTypHOM acmekTe MpOaHaTU3UPOBAHHBIE KBa3WpEAIWU Yallle BCEro o0paszyrorcs
MOCPEACTBOM CEMAHTUYECKOM M CHUHTAKCUYECKOM AepuBalMHU. Takke 4acTo 3[1eChb OTMEUYAIOTCA
3aMMCTBOBAHUs, NMPEUMYIIECTBEHHO M3 JAPEBHUX S3bIKOB, U CIOBOCIOKEHHE. 3HAYUTEIBHO pEeXe
KBazupeaquu o0pa3yloTcs MOCpPeACTBOM Ccy(pdukcanuy, KOHTaMUHAIMM, addukcanum u
ab0peBHaIH, a TAKKE YCEUCHUS.

3. OcHOBHBIMU (PYHKIMSIMH KBazUpealuid B NMPOU3BEACHUSAX >KaHpa (PIHTE3H, COTJIACHO
MIPOAHAIU3UPOBAHHBIM HUCTOYHUKAM, SBISIIOTCA CO3[JaHHE€ OHOMAaCTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA
XYJI0’)KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHUS, XapaKTepouornueckas GyHKIus, T. €. ONMHMCaHue MePCOHAXKEH, a
TaKKe TeKCTooOpazytomas GyHKIIHs.

4. Ilpu nepeBoie KBa3upeaanii OCHOBHOE BHUMaHKeE 00paliaercss Ha Cloco0bl X CO3JaHMs B
opuruHaine. Tak, KBa3upeanuu, oOpa30BaHHBIC IMyTEM CEMAHTHUYECKOHN JEpUBAIIMH, TEPEIAIOTCS
MPEUMYIIECTBEHHO MOJIYJIALMel, W pexe TpaHcKpunuue. [{ns mnepeBoja KBa3upeanwid,
00pa30BaHHBIX TOCPEJACTBOM CHHTAKCHMUECKOW JEpHUBAIlMA, OCHOBHBIM CIIOCOOOM SIBIISI€TCS
KalnbkupoBaHue. [Ipu nepeBoae KBazupealnii-3aMMCTBOBAHUM TMPEUMYIIECTBEHHO HCIOJIb3YyETCs
Tpanckpunius. KaapkupoBanue OoJbllie XapaKTepHO IS Mepeaay KBazupeaaui, 00pa3oBaHHBIX
IpU TOMOIIU CIIOBOCIOKEHUS. MOJynsiusi MCHOJb3yeTcs TMpH MepeBoae OOJIBIIMHCTBA
cypdukcanpbHBIX KBazupeanuii. B 001acTi KOHTAaMUHUPOBAHHBIX KBA3UPEATUN MTPEUMYIIIECTBEHHOE
MOJIOKEHUE 3aHUMaeT TPAHCKPHUIIIIHS, JIJIS epeaauu abOpeBraTyp UCIONIb3YeTCsl KalbKUPOBAaHHUE.

3akiaoueHue

CornacHo NpoBEAEHHOMY MCCIIEIOBAaHUIO, MOYKHO C/ENIaTh BBIBOJI, YTO KBa3UPEATUU BXOIAT
B COCTaB 0E€32KBUBAJICHTHOW JIEKCUKH, TOJI KOTOpPOW TOHUMAaeTCs (PaKTUUECKOe OTCYTCTBHE
MEPEBOTHOTO HKBHUBAJIEHTA S3BIKOBOM €IWHUIILI B si3bike mepeBoja. Cdepoit GyHKIIMOHUPOBAHUS
KBa3HpeaTui SBISAECTCS XyA0KECTBEHHAs JINTEpaTypa *KaHpa GIHTE3H, TITaBHBIMH YepTaMU KOTOPOU
SIBIIIIOTCST KOHCTPYHUPOBAHUE BTOPUYHOTO MHUPA, HACETCHHOTO0 MH(POIOTHUYSCKUMH CYIIECTBAMU U
reposIMU, OTPAKEHUE DIIEMEHTOB CPEIHEBEKOBbS, BKIIOUEHUE CIOJKETa ITyTEIIECTBUSA, HaJU4yue
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POMAHTHYECKOTO Teposi. B CcOOCTBEHHO S3BIKOBOM AaCMEKTE TJIABHOW XapaKTEPUCTHUKOM
NPOM3BECHUH jKaHpa (IHTE3H SBISIETCS OOMJIME KBa3UpPEAInil, KOTOPhIE UCIIOJB3YIOTCS C LIENbIO
HaMMEHOBAHMS TPEAMETOB U SIBJIICHHI BTOPHYHOTO MUPA, TIOTPYKEHUS YUTATEIS BO BTOPHUHBIN MHD,
co3zlaHust 0co00i aTMOCc(epsl, a TAKXKE B CTHIIMCTHYECKUX (QYHKIIHAX.

[Ipn mepeBose KBazupeaiuii cieayeT YUUThIBaTh, IPEXKIE BCEro, UX CEMAHTHUKY U CIOCO0
oOpazoBaHus. B TemaTuyeckoM acmeKTe OHM MPEACTaBICHbl KaK OHOMAaCTHYECKHMMHM, TaK H
aNeJUIITUBHBIMU PEATUSIMHU, BKIIFOUAs PEAINH TeorpaduuecKoro, 3STHOrpaguyeckoro, 00ecTBeHHO-
MOJUTUYECKOTO WIIM acCOIMAaTUBHOIO THIA. B CTPYKTypHOM acmekTe KBa3Hpealluu MpeICTaBICHbI
CIIOXKHBIMH ~ CJIOBAMH, KOHTaMHHaHTaMH, aQpQUKCAIbHBIMA OOpa30BaHUSIMHU, pe3yJIbTaTaMU
COKpAILlEHHs], a TAKXKE CIIOBOCOYECTAHUSIMH, CEMAHTUYECKHMMHU HEOJOTH3MaMHU, 3aMMCTBOBAaHUSMH U3
APYTHX SI3BIKOB WIM HpPOM3BEICHUI NIpyrux mnucateneid. Cpeau OCHOBHBIX INPOOJeM MepeBoia
KBa3Hpeanii BBIJCICHBl WX OKKAa3HMOHAJIbHAS NPUPOJAA, KOHHOTALMHW, 3a4acTyl0 HEOYEeBHIHAS
TUMOJIOTUSI.

Takum o00pazom, Ha BBHIOOp MpUEMa MEpeNayd KBAa3UPEATHH BIUSET CTOJb OOJBIIOE
KOJIMYECTBO (DaKTOPOB, YTO METOJ OSKCTPANOSIIMM B HMX OTHOIIEHMHM HenpuMmeHuM. I[lepeBon
KBa3Hpeanii — 3TO TBOpYECKas Mpoueaypa, TpeOyromas OT MepeBOAYMKA XOPOIIETO YPOBHS
MOJTrOTOBKH. B Kax7oM citydae cieqyeT BHHUMATEIbHO PACCMOTPETh KBAa3HPEATHIO M €€ MECTO B
KOHTEKCTE U 0100paTh MpreM, KOTOPBIi IMEHHO B JaHHOM KOHKPETHOM CITy4ae MO3BOJIUT NepeaaTh
CMBICJIOBOE CO/ICp’KaHKE PEalii ¢ HANMEHBIIUMH TOTEPSIMH.
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QUASIREALIA IN FICTION: A QUALITATIVE ANALYSIS OF ITS FUNCTIONING
AND TRANSLATION FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

Zayukova Elena Viktorovna
Altai State Pedagogical University, Barnaul, Russia

Abstract: The main goal of this paper is to investigate how Russian translators of fiction could
deal with quasirealia. This lexis often presents a significant challenge in translation, and various
solutions have been developed by translators to bridge lexical gaps. Translation scholars, in turn, seek
to scrutinize and classify these solutions in a variety of texts and genres. However, very few attempts
have been made to analyze this sort of data qualitatively. Based on the research conducted, it may be
concluded that the translation of quasirealia is a creative process requiring the translator to have the
highest level of competence. In order to preserve both the meaning and the color of realia it is
necessary to consider carefully the realia itself and its role in the given context as well as the type of
the text and the expected readership.

Key words: realia, culture-specific elements, transcription/transliteration, calque, explicitation,
functional analogue, translation strategies.
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